5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach

DE Germany If queties please specify customer and delivernote no. 3) Um=<0—.< note no 6693382 Page 1
- e - 5) mmvm_mmq No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH - - — - — |- - | Y TRPEEE
v 1000911829|0091020720 |D3 13.07.2020
Kbag .
_ _ Deliveryfinstallation Is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch MHWWN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh beee | lunmank Waggon | |Carrer 13.07.2020
10) Your sign 11) Your Order No. 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14} MM__,E No
Ex Vehic. gun R
550003918601  09.11.2017 ERP / GmbH Post - 24190133
19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 net 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No., Index {Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quanfity 40) Receiver notes
Quiy.{Is) +- Notes
1 0261.230.491 U72 (2517254501 Druck~/Temperatursensor 5.440
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: .WQ@‘Q
.\\%0 N N. % %Wﬁl. Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: 2
Quantita Imballi ) )
10 “N\ .\Nw\.ﬂwl Conformita alle schede d'imballe: @w ol
Data controlic: \mwl\bﬂx\ Nn\uﬁw
Mz i
Rotation 42) Enfry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Tesfreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
ORDLITHI e

NE6693382
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Delivery
6693377

Fornitura

6653382

Fornitura

6717863

Fornitura

6717867

Fornitura

6721753

Fornitura

Codice
2517262301

180269383

2517254501

180268845

2517262301

180269098

2517254501

180269382

2517262301

130269097

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

Quantita
5440

5010521516 \/

5440

5010521517

2720

5010521518

5440

5010521515 ‘\/

2720

5010521521 \’

2PL

2PL

1PL

2PL

1PL
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})Transport Order r—=y 7] 4

—— A Ay G

Mittente N° partita WA Data / Date L I
Sender VAT-ID-Na, L

13—=JUL ~2020

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code
ERF-EC-1274334
Condiziont di trasportoDelivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
1 ;
Destinatario N° partita IVA %mﬂh g‘dml;hbﬁa DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. D mm I:I Emg%anaw ERFURT
[ [dainon e BEI DEN FROSCH..CKERMN 7
e | D-99098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. Claemd™ Laymed°| Tel:+43 361 49 30 40
i Fax:+49 361 43 320 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier B
i d e Gala e Additional transport Insurance | Terminal reference
Delivery address 0 ;les D 8
Riferiment] del dienta
Valuta Valore da assicurars | Customer's reference
Currency Value for nsurance
Terminal di amivo Po-t l‘iumeru ta;flnnxm ‘ b : 3¢
Destination terminzl Contact tel,
BARI + 39 / 80 S53159811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizion= della merce Tariffa doganale Pesa lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
VALOS036 PA105036 844, 0
VAIOGO3E 4| PAL | VAL1OS03E
Peso tassabile in I:E Totale peso lordo in ks
EX WORHES Payable weight in kg Total gross weight in kg
Bin. x anx emx m=_ 4. BOR v O G 1. 200, 0 844, 0

Richieste particolari / Special consignments

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati 7 Enclosures
2 nknntﬁn'!nlﬁjlv\ﬂne?}r::'ﬂ -
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario’ ] IMPORTANE .~ INY L3 U0l 0 b T E [ Timblad firmd!del mitfente
Collection at sender Delivery to consignee - Accoding to CMR, transport damages have to be gated op the d:qnsgurt order (POD) |~ Ly%p Rﬂd gﬁnature aéﬁ der
et upon glelivery of the consignment, Damages not visial ally Shollfibaibtifiddsn- /|U oaugno j
Data / Date Data / Date v [ yitifig to th fesponsible EURO@NNECT termina] within 7 days after dalivery.
Orario / Time Orario / Time J '&’ﬁ 1 7 LUG ZUZD
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chfﬁma in stampatello 1 ;e g rde H 2
. Consignee's signature Consignee’s name in blocl?!etters t.Co ..'L'!. 1 riserva l [
1 r 2 L5
vorfics cu qudidi g quantiia) ,.,.Z
<17 U e f—

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCE)NNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



E1Y)

Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

“Transport Order

W77/

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

A A Gy —
Data/ Date — I

A S=JUL-2020

Indirizzo del kiogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
ERF-EC-12765337

N partita IVA
VAT-D-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA T S.P.A.

Condizioni di trasporto/Melivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, franeo fabbrica
frea domitle ex works

ik Ol
[]icim [ ]danonpagei BEI DEN FROSCH-_LCHERN 7
88 pal 2 unpai —
dir. dog, pag. dir, dog, non pag, D-98098 ERFURT
Llaipd™ Diiymet | Teli+49 361 49 30 40

DHL. FREIGHT GMBH
ERFURT

DImENSIONS (LWH) =
DImEMSIONS ¢LRWH) =

4X 120X80X100Cm
4¥X 120 80 100Cm

[ Fax:+49 361 49 30 411
VIR DEI CICLAMINI 4
I—-700g6 MODUGND EXW
* Assicurazione complementare Numero di dossier
T Pl Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivety address O O

Riferimenti def cliente
Vakuta Valore da assiurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol T dp—Tall-04a2 20
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 331581
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lorde in ky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght in kg Value (with currency)
FARTS B44. 0
4 | PLE | PRARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg

Bin. x em x anx s S B4R M Q. OO 260, OO B44.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni pam‘c‘c;laﬁ 1 Spedal instructions Allegati f Enclosures

Consegna al destinatario INPORTANT

Delivery to consignee

Data / Date

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data f Date

Orario / Time Orario / Time

writing to the responsible EUROCONNECT terminal Wi

Timbro e firma del mittente

d haveto b the POD; fisend
%?:Igw:?ycn?&gmn%ﬁm:ﬁ ?mazgﬁutb%ié n I%%ﬁgg;@sﬂ&%& \[ ﬁ@ag‘sgﬂgﬁlﬁﬁ et +
in elivery.

Via dei g;caiaegnmf:ysnc- 7(1326 Modugno (BA)

17106020 ..

Firma del destinatario

Firma dell'autsta / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

“..'Eiccvu*.:%@; flm 7

veriiica sU GUEfia e quatt

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




